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IMPORTANT: PLEASE READ 
ALL INSTRUCTIONS BEFORE 
BEGINNING INSTALLATION
Legrand electrical systems conform to and 
should be properly grounded in compliance with 
requirements of the current National Electrical 
Code or codes administered by local authorities.

All electrical products may present a possible 
shock or fire hazard if improperly installed or used. 
Legrand electrical products may bear the mark of 
a Nationally Recognized Testing Laboratory and 
should be installed in conformance with current 
local and/or the National Electrical Code.

IMPORTANT : VEUILLEZ LIRE 
L'ENSEMBLE DES INSTRUCTIONS 
AVANT DE COMMENCER 
L'INSTALLATION.
Les systèmes électriques Legrand sont conformes 
au Code National de l'électricité (National 
Electrical Code) ou aux codes locaux en vigueur 
et doivent être mis à la terre conformément à ces 
codes.

Tous les produits électriques peuvent présenter un 
risque d'électrocution ou d'incendie s'ils ne sont 
pas installés ou utilisés correctement. Les produits 
électriques Legrand peuvent porter la marque 
d'un laboratoire reconnu et doivent être installés 
conformément au Code national de l'électricité et/
ou aux codes locaux en vigueur.

IMPORTANTE: LEA TODAS LAS 
INSTRUCCIONES ANTES DE 
COMENZAR LA INSTALACIÓN.
Los sistemas eléctricos Legrand cumplen con los 
requisitos del Código Eléctrico Nacional (National 
Electrical Code, NEC) actual o con los códigos 
impuestos por las autoridades locales y deben 
conectarse a tierra consecuentemente.

Todos los productos eléctricos pueden presentar 
un riesgo de descarga o incendio si se los 
instala o utiliza incorrectamente. Los productos 
eléctricos Legrand pueden llevar la marca de un 
laboratorio de pruebas reconocido a nivel nacional 
y se deben instalar conforme al código local en 
vigencia o al Código Eléctrico Nacional.

TYPICAL INSTALLATION: All Wiremold/
Legrand Plug-In Outlet Center Units, 
Sentrex High Performance Surge 
Protectors and Perma Power Computer 
Grade Surge Protectors conform to and 
should be installed and properly grounded 
in compliance with requirements of the 
current National Electrical Code, Canadian 
Electrical Code or codes administered by 
local authorities. 

CAUTION: All electrical products may 
represent a possible shock or fire hazard 
if improperly installed or used. Do not plug 
into another relocatable power tap or an 
extension cord. The 3-prong, grounding type 
plugs in all units are for use with 3-prong, 
grounded receptacles only. Modifying or 
bypassing the ground pin for use in a non-
grounded receptacle or plugging into another 
relocatable power tap may lead to electrical 
shock, is not recommended and voids the 
product warranty. All units are designed for 
interior use in dry locations only. Check all 
local and national electrical codes for proper 
installation.

INSTALLATION COURANTE : toutes 
les unités « Plug-In Outlet Center » 
Wiremold/Legrand, tous les dispositifs 
antisurtension haute performance Sentrex 
et les dispositifs antisurtension de qualité 
informatique Perma Power sont conformes 
et doivent être installés et mis à la terre 
de manière appropriée conformément aux 
exigences du Code national de l’électricité, 
au Code canadien de l’électricité ou aux 
codes locaux.

ATTENTION : tous les dispositifs électriques 
peuvent présenter un risque d’électrocution 
ou d’incendie s’ils ne sont pas installés 
ou utilisés correctement. Ne branchez 
pas d’autre alimentation électrique 
repositionnable ou de rallonge. Les prises 
de terre à trois fiches dans toutes les unités 
sont adaptées à une utilisation avec des 
prises à la terre à trois fiches uniquement. 
La modification ou la dérivation de la broche 
de terre pour une utilisation dans une prise 
non mise à la terre ou un branchement à 
une alimentation électrique repositionnable 
pourrait causer une électrocution; ceci 
n’est pas conseillé et annule la garantie. 
Toutes les unités sont conçues pour une 
utilisation intérieure dans des endroits secs 
uniquement. Reportez-vous à tous les codes 
nationaux et locaux d’électricité pour assurer 
une bonne installation.

INSTALACIÓN TÍPICA Todas las 
unidades centrales enchufables Wiremold/
Legrand, Sentrex de alto desempeño 
Los protectores contra picos y los 
protectores contra picos homologados 
para sistemas informáticos Perma Power 
deben instalarse y conectarse a tierra 
apropiadamente, conforme a los requisitos 
vigentes del Código Eléctrico Nacional, 
el Código Eléctrico Canadiense o los 
códigos administrados por las autoridades 
locales.

PRECAUCIÓN: Todos los productos 
eléctricos pueden representar un posible 
riesgo de descarga eléctricas o incendios si 
no se instalan o utilizan como es debido. No 
conectar a otro tomacorriente reubicable ni 
a un cable de extensión. Los enchufes de 3 
clavijas con conexión a tierra de todas las 
unidades solo se utilizan con tomacorrientes 
de 3 clavijas equipados con conexión 
a tierra. Modificar o anular la clavija de 
tierra para su uso en un tomacorriente 
sin conexión a tierra o enchufarlo en otro 
tomacorriente reubicable puede provocar 
una descarga eléctrica y, por consiguiente, 
no se recomienda utilizar esta práctica que 
además anula la garantía del producto. 
Todas las unidades están diseñadas para su 
uso en áreas bajo techo y en lugares secos 
únicamente. Comprobar todos los códigos 
eléctricos locales y nacionales para realizar 
una instalación adecuada.

Caution: Risk of Fire. Not intended for use 
with electric heating equipment.

Attention : Risque d’incendie. Non destinée à 
être utilisée avec des appareils de chauffage 
électrique.

Precaución: Riesgo de incendio. No está 
previsto para usar con equipos eléctricos de 
calefacción.
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Type 3 surge protectors are designed 
to protect electronic equipment from 
the destructive effects of surges, spikes 
and noise. However, a surge protector 
is not a lightning arrestor and does not 
protect equipment in the rare instance 
that lightning actually strikes the building 
service entrance or antenna. All surge 
suppressors feature a surge indicator light 
which indicates that the unit is operating at 
full protection.

Les dispositifs antisurtension de 
type 3 sont conçus pour protéger les 
équipements électroniques des effets 
destructeurs des surtensions, des pics 
de tension et du bruit. Cependant, un 
dispositif antisurtension n’est pas un 
système parafoudre et ne protège pas 
les équipements dans les rares cas où 
la foudre frappe sur l’antenne ou l’entrée 
d’un bâtiment. Tous les parasurtenseurs 
comprennent un témoin lumineux de 
surtension indiquant que l’unité fonctionne 
à protection optimale.

Los protectores contra picos de tipo 
3 están diseñados para proteger a los 
equipos electrónicos de los efectos 
destructivos de sobretensiones, picos y 
ruidos. Sin embargo, un protector contra 
picos no es un pararrayos y no protege 
al equipo en el caso excepcional de que 
un rayo llegue a caer en la entrada de 
servicio del edificio o la antena. Todos los 
supresores de picos cuentan con una luz 
testigo de picos que indica que la unidad 
está funcionando con protección plena.

CAUTION: Risk of Fire. Do not place 
electrical devices in the plug strip 
enclosure. Enclosure only intended to 
house cords and plugs.

ATTENTION : risque d’incendie. Ne placez 
aucun dispositif électrique dans l’espace 
de la plaquette de connexion. Cet espace 
est réservé aux câbles et aux prises.

PRECAUCIÓN: Peligro de incendio. No 
colocar dispositivos eléctricos en la caja 
de la regleta de conexión. La caja solo está 
prevista para albergar cables y enchufes.

On/Off Switch
Interrupteur marche/arrêt 
Interruptor de encendido/apagado 

Unlock
Déverrouiller
Desbloquear

Open front cover
Ouvrir le cache avant
Abrir la cubierta delantera

Expand sides for more room
Élargir les côtés pour plus d’espace
Ensanchar los lados para tener  
más espacio

Stow excess cord length inside
Ranger la longueur de câble à l’intérieur
Guardar en el interior el cable sobrante

Outlets Rotate to  
accommodate large plugs

Les prises pivotent pour loger  
les grandes prises

Tomacorrientes Girar para  
conectar enchufes grandes

Route cords/cables through slot
Acheminer les câbles à travers la fente

Pasar las cuerdas o los cables a  
través de la ranura


